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Kính gửi: Cục thuế tỉnh Yên Bái

 

Trả lời công văn số 23/CT-TTHT ngày 16/03/2007 của Cục thuế tỉnh Yên Bái về trả lời các vướng mắc của doanh nghiệp, Tổng cục thuế có ý kiến như sau:

1. Về chứng từ phát sinh ở nước ngoài:

Tại điểm 5.8, Mục III, Phần B Thông tư số 128/2003/TT-BTC ngày 22/12/2003 của Bộ Tài chính hướng dẫn thi hành Nghị định số 164/2003/NĐ-CP ngày 22/12/2003 của Chính phủ quy định chi tiết thi hành Luật thuế thu nhập doanh nghiệp hướng dẫn: “5.8- Chi phí dịch vụ mua ngoài, thuê ngoài khác phục vụ trực tiếp cho hoạt động sản xuất, kinh doanh hàng hóa, dịch vụ có chứng từ, hóa đơn theo chế độ quy định” được tính vào chi phí hợp lý khi xác định thu nhập chịu thuế TNDN.

Tại điểm 6, Mục I, Phần 3 Chế độ kế toán doanh nghiệp ban hành kèm theo Quyết định số 15/2006/QĐ-BTC ngày 20/03/2006 của Bộ trưởng Bộ Tài chính quy định: 

“Các chứng từ kế toán ghi bằng tiếng nước ngoài, khi sử dụng để ghi số kế toán ở Việt Nam phải được dịch ra tiếng Việt. Những chứng từ ít phát sinh hoặc nhiều lần phát sinh nhưng có nội dung không giống nhau thì phải dịch toàn bộ nội dung chứng từ kế toán. Những chứng từ phát sinh nhiều lần, có nội dung giống nhau thì bản đầu phải dịch tàn bộ, từ bản thứ hai trở đi chỉ dịch những nội dung chủ yếu như: Tên chứng từ, tên đơn vị và cá nhân lập, tên đơn vị và cá nhân nhận, nội dung kinh tế của chứng từ, chức danh của người ký trên chứng tư… Người dịch phải ký, ghi rõ họ tên và chịu trách nhiệm về nội dung dịch ra tiếng Việt. Bản chứng từ dịch ra tiếng Việt phải đính kèm với bản chính bằng tiếng nước ngoài.” 

Căn cứ vào hướng dẫn nêu trên, trường hợp doanh nghiệp Việt Nam phát sinh các khoản chi phí ở nước ngoài để phục vụ hoạt động sản xuất kinh doanh, nếu có chứng từ hợp phát theo quy định của nước sở tại, đồng thời các chứng từ này phải được dịch ra tiếng Việt, người dịch phải ký, ghi rõ họ tên và chịu trách nhiệm về nội dung dịch ra tiếng Việt thì các khoản chi này được tính vào chi phí hợp lý khi xác định thu nhập chịu thuế thu nhập doanh nghiệp.

2. Về sử dụng hóa đơn đối với công trình xây dựng cơ bản có nguồn đóng góp của nhân dân:

Ngày 23/4/2007, Tổng cục Thuế đã có công văn số 1556/TCT-PCCS gửi Cục thuế Yên Bái để hướng dẫn về việc sử dụng hóa đơn đối với công trình XDCB có nguồn đóng góp của nhân dân. Đề nghị Cục thuế Yên Bái thực hiện theo hướng dẫn nêu tại công văn nêu trên. 

3. Chính sách thuế GTGT đối với doanh thu từ hoạt động phòng chống HIV-AIDS:

Theo hướng dẫn tại điểm 9, mục II, phần A Thông tư số 120/2003/TT-BTC ngày 12/12/2003 của Bộ Tài chính về thuế GTGT thì doanh thu của đơn vị từ hoạt động phòng chống HIV-AIDS không thuộc đối tượng chịu thuế GTGT.  

Tổng cục Thuế trả lời để Cục thuế được biết và hướng dẫn doanh nghiệp thực hiện./.
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